PATHOLOGY INSTITUTION
AGREEMENT

ZMLUVA S PATOLOGIOU

For the Pathology Institution-related services and
costs of a clinical trial between:

na patologické sluzby a naklady spojené
s klinickym skdSanim uzavreta medzi:

F.HOFFMANN-LA ROCHE LTD, so sidlom F.HOFFMANN-LA ROCHE LTD, located as
Grenzacherstrasse 124, 4070 Bazilej, Samko Grenzacherstrasse 124, 4070 Basel, Switzerland
(,zadavatd™) (“Sponsor’)

a and

PPD Slovak Republic, s.r.g. so sidlom PPD Slovak Republic, s.r.q.registered address
Bratislavska cesta 100/D, 931 01 Samoriaf Bratislavska cesta 100/D 931 01 Samorin,
Slovenska republika, zapisana v obchodndBiovak Republic, and registered in the
registri Okresného sudu Trnava, oddiel Sr@ommercial Register at the District Court in
vlozka¢. 26142/T Trnava, Section Sro, Insert 26142/T,

ICO: 35900784,
DIC:SK2021891795
(,PPD")

Company ID no.: 35900784,
Tax ID no.: SK2021891795
(“PPD")

a and

Narodny Ustav tuberkulézy, g’Gcnych chordb Narodny ustav tuberkulozy, plucnych chorob

a hrudnikovej chirurgie VySné Hagy a hrudnikovej chirurgie Vysne Hagy
(NUTPCHaHCH), (NUTPCHaHCH),

so sidlom VySné Hagy 059 84 Vysoké Tatryyith registred address at Vysne Hagy 059 84
Slovenska republika, zastipeny: Ing. JozefoxWfysoke Tatry, Slovak Republic, represented by
Por&om, MPH Ing. Jozef Porac, MPH

ICO: 00227811
DIC: 2021212622

ICO: 00227811
DIC: 2021212622

(,dodavater*) (“Supplier”)
1. Sluzby 1. Services

1.1 Dodavatt  sdhlasi s vykonavanimil.1l The Supplier agrees to carry out

patologickych sluzieb v ramci klinického
skuSania path protokolwislo GO29437
s nazvom “ Odslepené, multicentrické,
randomizované klinické skuSanie
Gcinnosti a bezp#nosti produktu
MPDL3280A (protilatka proti PD-L1)
fazy Il v kombinacii s karboplatinou
+paklitaxel alebo MPDL3280A v
kombinacii s karboplatinou +nab-
paklitaxel v porovnani s karboplatinou
+ nab-paklitaxel u pacientov, ktori
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pathology services related to a Trial in
accordance with Protocol Number
G029437 and Protocol Title A Phase
I, Open-Label, Multicenter,
Randomized Study Evaluating the
Efficacy and Safety of MPDL3280A
(ant-PD-L1 Antibody) In Combination
With Carboplatin+ Paclitaxel  or
MPDL3280A in Combination With
Carboplatin+ NAB-

Paclitaxel versus Carboplatir NAB-
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1.2

2.1

2.2

neboli doteraz ligeni chemoterapio
a ktori trpia skvamoéznym
nemalobunkovym  karcinbmom [Up

Stadia IV' (,klinické skasanig).

Klinické skuSanie sa bude vykondva
v zdravotnickom  zariadeni  POKO
POPRAD, s.r.o. v prevadzke na adrese
Mnohd’ova 2, 058 01 Poprad, Slovenska
republika (zdravotnicke zariadenie’)
pod vedenim MUDr. Juraja Beniaka
(,hlavny skasajuci®).

Dodavatt  suhlasi s vykonavanim1.2
sluzieb v sulade so smernicou o Spravnej
klinickej praxi (GCP) stanovenou
Medzinarodnou konferenciou (ICH)
pre harmonizaciu technickych
pozZiadaviek pre registraciu humannych
liecivych  pripravkov a dalSimi
prisluSnymi vSeobecne zavaznymi
smernicami ICH alebo Eurépskej Unie.

Platby 2.

Dodavate tymto berie navedomie a2.1
sthlasi s tym, ze platby splatné
na zaklade tejto zmluvy sU platby
prenesené od zadavidea spolonog’
PPD nenesie Zziadnu zodpovedhos
za platby poth tejto zmluvy aZz do doby
prijatia finarénych prostriedkov
od zadavat@. Spolénog’ PPD vynalozZi
primerané a vytrvalé Usilie nato, aby
zabezpéila vcasné prijatie finatnych
prostriedkov od zadavde ktoré su
uréené na vykonanie tychto platieb.

VSetky faktary musia Iy adresované 2.2
PPD Slovak  Republic, s.r.q.
Bratislavska cesta 100/D, 931 01
Samorin, Slovenska republika. V3etky
naklady sa musia vyfakturova do
jedného mesiaca od ukiemia v3etkych
¢innosti  spojenych s klinickym
skuSanim, aby bola zamna platba.

Dodavaté predlozi faktGru spotmosti
PPD vratane uvedenia platnej DPH, ak to
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Paclitaxe In Chemotherapy- Naive
Patients With Stage IV Squamous
Non-Small Cell Lung Cancér(“Trial ”).

The Trial shall take place at the medical
facility POKO Poprad, s.r.o., at its
branch office at Mnohelova 2, 058 01
Poprad, Slovak Republic lfistitution ")
under the direction of Juraj Beniak, MD.
(“Principal Investigator”)

The Supplier agrees to carry out the
services in accordance with the Guideline
for Good Clinical Practice (GCP) of the

International Conference on

Harmonisation (ICH) of Technical

Requirements for the Registration of
Pharmaceuticals for Human Use and with
other generally accepted applicable
Guidelines of the ICH or the European
Community.

Payment

Supplier hereby acknowledges and
agrees that payments due under this
agreement are pass-through payments
from the Sponsor and that PPD shall
have no payment obligations hereunder
until such time as said payments are
received by PPD from Sponsor. PPD
shall exercise reasonable and diligent
efforts to ensure timely receipt and
payment of pass-through payments from
Sponsor.

All invoices should be addressedPieD
Slovak Republic, s.r.o, Bratislavska
cesta 100/D, 931 01 Samorin, Slovak
Republic. All costs should be invoiced
within a month of termination of all Trial
activities, to ensure payment.

If applicable, Supplier will forward the
invoice to PPD, including the valid VAT

2/10



2.3

prichadza do avahy. VSetky sur
uvedené v tejto zmluve su bez DPH. DPH
sa dopoita poda aktualnej sadzby.
Spolanog’ PPD odpéita prislusné dane
pod’a poziadaviek vnutroStatnych
pravnych predpisov. Tam, kde sa vyZaduje
faktdra suvedenim DPH, bude platba
zasluzby vykonané v suUlade s touto
zmluvou uhradena az vtedy, dkebude
spolanosti PPD takato platna faktira
dorwiend. Aj v pripade, ki DPH nie je
aplikovaténé, sa vyZaduje na vykonanie
platby podla tejto zmluvy  faktira.
Splatnos faktlry je devédesiat (90) dni
odo dia dorkenia faktiry spoknosti
PPD.

Tato zmluva pokryva sluzby a nakladg.3
podra prilohy ¢. 1 — Sluzby a Platby,
ktora tvori neoddelifnd s&ag’ tejto
zmluvy.

2.4 Dodavateésuhlasi s tym, Zze ceny uvedeng.4

2.5

v prilohe ¢. 1 nepresahuju primeranu
trhovl hodnotu poskytovanych sluzieb a
tovaru (ak pripada do Gvahy) a Ze jej nie
sU vyplatené Ziadne peniaze dom
navadzania na pouzitie alebo
odporianie  akéhokivek produktu
alebo sluzby mimo klinické skuSanie.
Dodavaté suhlasi s tym, Ze nevystavi
Ucet ziadnej poigovni, organu Statnej
spravy alebo inej tretej strane za Ziadny
tovar alebo sluzby uhradené
spol@nog’ou PPD alebo zadavditen.
Dodavaté dalej suhlasi stym, Ze
Ziadnemu Uaradnikovi alebo zastupcovi
organu Statnej spravy neponukne peniaze
alebo hodnotné predmety sloen
nevhodne ovplyvri Gradny postup.

Po dorteni
vykonana na:

faktiry bude platha2.5

invoice. All amounts mentioned in th
Agreement are exclusive of VAT/sales
tax. VAT/sales tax shall be of applicable
rate. PPD will deduct appropriate taxes
from payments as required by national
laws. Where a VAT invoice is required
payment relating to services performed
under this Agreement will only be made
once PPD has received the valid VAT
invoice. In situations where VAT is not
applicable an invoice will still be
required before any payment is made
under this Agreement. Invoice due date
is ninety (90) days from the date the
invoice is received by PPD.

This Agreement covers the services and
reimbursements as listed in Appendix no.
1 hereto — Services and Payments.

Supplier agrees that the prices listed in
Appendix no. 1 do not exceed the fair
market value of the services and, if
applicable, goods being provided and
that no money is being paid to it to
influence its use of, or recommendation
of, any product or service outside of the
Trial. Supplier agrees that it will not bill
any insurer, government payer or other
third party for any goods or services that
are paid for by PPD or Sponsor. Supplier
agrees that it will not provide any money
or item of value to any government
official or representative to improperly
influence government actions.

Upon receipt of invoice, the payments
will be made to:

Prijemca platby/Payee:Narodny Ustav tuberkul6zy,l'pcnych chordb a hrudnikovej

chirurgie Vysné Hagy
Cislo &tu/Account No:
SWIFT:

Nazov a adresa banky/Bank name and address:

Roche G0O29437 Slovakia Pl Beniak Pathology agreemen
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2.6

3.1

3.2

3.3

Bratislavz
Referencia/Reference:

VSeky platby splatné na zaklade te 2.6
zmluvy budi vyplatené dodavéowi.
Dodavat& suhlasi s tym, ze MUDr.
Adele Mikurakovej (jpatoldg’) vyplati
financnd odmenu za sluzby poskytnuté
v stlade s touto zmluvou a prilohéul.

Trvanie a ukokenie 3.

Tato zmluva nadoblda platdodiiom 3.1
posledného podpisu zmluvnych stran,
G¢innog’ nadobudne itbm nasledujicim
po jej zverejneni v Centralnom registri
zmliv a zostava v platnosti az do
vykonania vSetkych sluzieb alebo do
ukontenia platnosti zmluvy o klinickom
skdSani medzi zmluvnymi stranami
tykajucej sa klinického skuSania, alebo
do vypovedania zmluvy ktoroukeek
zmluvnou stranou v sUlade stymto
odsekom.

Tato zmluva na poskytovanie sluzieB.2

méZze by ukoniena ktorouktvek
zmluvnou stranou Vv nasledujucich
pripadoch:

[ Druh&a zmluvna strana sa stane
insolventnou alebo poda na seba
navrh na vyhlasenie konkurzu,
alebo  navrh na vyhlasenie
konkurzu poda tretia osoba,
alebo druha strana vstapi do
likvidacie.

ii Druh& zmluvna strana si neplni
svoje zavazky vyplyvajice z
tejto zmluvy a tieto zavazky
nesplni ani do desiatich (10) dni
od upozornenia na tato
skuta@nog’.

Odstupenie je ¢inné diom dorgenia 3.3
pisomného oznamenia druhej zmluvnej
strane.
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All payments under thiAgreemenwill be
paid to the Supplier. The Supplier agrees
to reimburse MUDr. Adela Mikulakova
(“Patologist’) for services provided in
relation to and this Agreement and
Appendix no. 1.

Term and termination

The term of this Agreement shall is valid
from the date of last signature of Parties
and effective the day after the
publication in Central Register of

Contracts and will continue until

completion of the Services or
termination of the clinical trial

agreement between the parties and
related to the Trial or termination by
either party in accordance with this
Article.

This Agreement and the performance of
the Services hereunder may be
terminated by either party by upon the
occurrence of one or more of the
following;

i The other party becomes
insolvent or seeks protection,
voluntarily  or involuntarily,
under any bankruptcy or
insolvency laws; or

ii The other party is in default of
any provision of this Agreement
and such default has not been
cured within ten (10) days after
notice thereof is given.

Termination is effective the day the
written notice is delivered by other Party.

4/10



3.4. Dodavatt mbze vypoveda tito zmluvy 3.4. Supplier may terminate this Agreement

z dbévodu poruSenia zmluvy, pokia
poskytne pisomné oznamenie PPD
0 poruSeni a jeho Umysle vypovédato
zmluvy a pokidi nie je toto poruSenie
napravené do tridsiatich (30) dni odtad
dorwenia oznamenia PPD.

material breach of this Agreement if it
provides PPD written notice of the
breach and its intent to terminate this
Agreement, and the breach is not cured
within thirty (30) days of PPD’s receipt
of the notice

3.5 V pripade uka®nia zmluvy v stlade s3.5 In the event of termination, pursuant to
tymto ¢lankom dodavatedokorti vsetky this section, the Supplier will complete
svoje  povinnosti a bude plne any and all obligations undertaken, and
spolupracové na ukoreni vSetkych shall cooperate fully in the closure of any
za&atych sluzieb. portion of services begun.

4. Doverné  informacie a  duSevnd. Confidentiality and Intellectual Property

vlastnictvo

V priebehu Kklinického skaSania mo6zu tbyDuring the course of the Trial, certain confidentia
dodavatBovi poskytnuté niektoré  dbvernénformation and materials may be provided to the
informacie a materialy, ktoré mbzu #a#t’ najma, Supplier, which may include without limitation,
nie vSak vyléne, biologické vzorky, informaciebiological samples, medical information about
o zdravotnom stave pacienta, skiSanom produkggients, investigational drug to be used in the
uzivanom v klinickom skdSani a iné informacie @rial, and other information and materials relating
materialy tykajuce sa klinického skuSania. Tieto the Trial. This information and materials,
informacie a materialy, okrem tych, ktoré sa stae&kcept that which becomes public knowledge
verejne  dostupnymi  inou  cestou  akthrough means other than the unauthorised
neautorizovanym zverejnenim dodavate, si vo exposure by Supplier, constitute the property of
vlastnictve spoknosti PPD a/alebo zadavieae PPD and/or Sponsor and Supplier will not use or
adodavatt takéto informacie a materialydisclose such information and materials, except for
bez predchadzajuceho pisomného sthlasompliance with legal requirements or with
nepouzije a nezverejni v priebehu ani po dkon requirements demanded by this Agreement or the
klinického skuSania okrem pripadov, kedy si takotocol, during or after the term of the Trial
vyzaduje zakon, tato zmluva alebo protokolithout prior written consent. Supplier agreed tha
Dodéavaté suhlasi s tym, Ze po ukgeni platnosti it will, upon termination of this Agreement, at PPD
tejto zmluvy dbverné informacie a materidlpr Sponsor’s request, destroy or return confidentia
na zaklade poZiadavky spolmsti PPD alebo information and materials. Parties agree to act in
zadavatka znti alebo vrati. Kazda zmluvna strangompliance with Act no. 122/2013 on Data
zodpoveda za Skodu, ktoru spbsobi poruSengmotection as amended.

pravnej povinnosti.

Dodavaté suhlasi s tym, ze vSetky UdajeSupplier agrees that any data, results, inventions,
vysledky, vynélezy, objavy a iné duSevndiscoveries and other intellectual property
vlastnictvo vyvinuté v spoijitosti s klinickymdeveloped in connection with the Trial or out of
skuSanim alebo na zaklade dévernych informattie use of confidential information or materials
alebo materialov (spolu oz¥@vané ako gbjavy”) (collectively, ‘Inventions”) shall belong to the

sU vlastnictvom zadavdte Dodavate suhlasi Sponsor. Supplier agrees to transfer any
s prevedenim vSetkych objavov, ktoré uskmtp Inventions made by Supplier to Sponsor and to
nazadavatea a suhlasi s tym, Ze budassist Sponsor, at Sponsor's expense, in securing
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zadavatbovi na jeho naklady fzabezp&ovani any patents on Inventions madeSupplier
patentu na tieto objavy napomocny.

5. Nezavisli zmluvni partneri 5. Independent Contractors

Zmluvné strany suhlasia, Ze vo veciach tykajucidh the activities in connection with the servidbg

sa sluzieb budu vystupavako nezavisli zmluvni parties agree that they will act as independent
partneri, bez pravomoci sa navzajom praveentractors, without the capacity to legally bind

Zaviazd. each other.

6. Poistenie 6. Insurance

Dodavaté si na vlastné naklady zabeZpa bude Supplier shall, at its own expense, carry and
udrziava v platnosti vhodné profesijné poistenienaintain adequate professional medical (public)
zodpovednosti za Skodu spbsobenu pri vykothability insurance.

ginnosti prevadzkovata (Statneho)

zdravotnickeho zariadenia.

7. Audity a inSpekcie 7. Audits and Inspections

Dodavaté suhlasi, ze bude uchovédkompletné Supplier agrees to maintain complete and
a aktualne zaznamy a dokumentéciu svojej prémecurate records and documentation of its work
suvisiacej s klinickym skdSanim. Dodavaten connection with the Trial. Supplier agrees to
suhlasi, ze organom Statnej spravy (domacimallow government agencies (domestic and
zahrantnym), spol@nosti PPD, zadavdtevi a foreign), PPD, Sponsor, and any representatives
vSetkym zmocnencom tychto subjektov povotif these entities, to audit and/or inspect the
vykonanie auditu a/alebo inSpekcie zaznamaecords, documentation and facilities where the
dokumentacie a  priestorov  pouzivanyctork is being done, at reasonable times and upon
navykon prace a to vrozumnomiase reasonable notice. If a government agency
a na zaklade upozornenia v primeranoimforms Supplier that it intends to conduct an
predstihu. Ak organ Statnej spravy informujaspection or audit relating to the Trial, Supplier
dodavatéa, Zze ma v umysle vykotiaudit alebo shall promptly notify PPD and shall, unless
inSpekciu v spojitosti s klinickym skudSanimdisallowed by the government agency, permit
dodavatt o tom bezodkladne informujePPD and/or Sponsor to participate in (but not
spol@nog’ PPD. Pokié to nie je zakazané zocontrol) the audit or inspection and any
strany organu Statnej spravy, dodavapmvoli communications with the government agency.
spola@nosti PPD a/alebo zadavhtei zkastni’

sa auditu alebo inSpekcie a vSetkej komunikacie

s organom Statnej spravy (ale nie ich
kontrolova).
8. Rb6zne 8. Miscellaneous

This agreement shall be binding upon the
parties, their legal representatives,

8.1 Tato zmluva je zavazna pre zmluvrgl
strany, ich  zakonnych zastupcov,

nastupcov a zmocnencov, moze sa theni
a dopnat len na zaklade vzajomnej

dohody pisomnou formou po podpise
vSetkych zmluvnych stran a nahradza
vSetky predchadzajuce pisomné a Ustne

Roche G0O29437 Slovakia Pl Beniak Pathology agreemen

successors and assignees; may not be
amended except by written instrument
signed by the parties; and supersedes all
prior written and oral agreements and
representations between the parties with
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8.2

8.3

8.4

dohody a vyhlasenia zmluvnych stran
veciach tykajucich sa pacientov, ktoré su
predmetom tejto zmluvy.

VSetky povinnosti uvedené v tejto zmluves.2
ktoré si vyzaduju plnenie po ukéni
zmluvy, zostanu v platnosti aj po ukemi
zmluvy.

Tato zmluva sa bude ridda vyklad& v 8.3
stlade so zakonmi Slovenskej republiky.
Zmluvné strany vyslovne slhlasia s tym,
Zze vSetky sudne spory tykajuce sa
vykladu alebo vykonavania tejto zmluvy
budi podliehé vylu¢ne jurisdikcii
Slovenskej republiky.

Zmluvné strany tejto zmluvy nemaj8.4
Ziadne pravo postulpisvoje prava alebo
povinnosti vyplyvajuce z tejto zmluvy
Ziadnej inej strane/inému subjektu bez
predchadzajiceho pisomného suhlasu
ostatnych zmluvnych stran. Akédkek
postlpenie bez takéhoto pisomného
suhlasu je neplatné. AvSak zadavate
mdze postupi zavazky PPD pda tejto
zmluvy inej CRO, aPPD mdze, na
zaklade poziadavky zadaviaéepostupi
svoje zavazky ztejto zmluvy na
zadavatta. Obe zmluvné strany majl
pravo postupi svoje prava pd@ tejto
zmluvy do ich pridruzenych spaioosti
(ako su definované nizSie). Pojem
LpridruZzena spolénog™ znamena (a)
spola@nog’ ktora priamo alebo nepriamo
kontroluje zmluvna stranu tejto zmluvy,
(b) spol@nog’, ktor4 je priamo alebo
nepriamo kontrolovana  zmluvnou
stranou tejto zmluvy, (c) spaioog’,
ktora je priamo alebo nepriamo
kontrolovana materskou spdlmgou
zmluvnej strany. Kontrola pdd bodov
(@) az (c) je definovana tak, ze vlastni
viac ako pédesiat percent imania
spol@nosti alebo ma inak moc riadi
finanénd a prevadzkova politiku alebo
vymenovd manaZzment spotoosti. Vo
vztahu k zadavatevi sa termin
Lpridruzena spolénog™ nevzahuje na
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respect to the patient matter her

All obligations contained herein as to
which performance is required after
termination shall survive termination.

This Agreement shall be governed by
and construed in accordance with the
laws of Slovak Republic. It is expressly
admitted between the Parties that all
litigation for the interpretation or

execution of the present Agreement will
be under the exclusive jurisdiction of
Slovak Republic.

The Parties shall have no right to assign
their obligations under this Agreement to
any other party, without the prior written
consent of other Parties. Any assignment
without such written consent is void.
However Sponsor may assign PPD’s
obligations under this Agreement to
another CRQ and PPD may, upon
Sponsor’s request, assign its obligations
under this Agreement to Sponsor. Both
Parties shall have a right to assign their
obligation under this Agreement to its
Affiliates (as defined hereunder). The
term “Affiliate” shall mean (a) an
organization, which directly or indirectly
controls a party to this Agreement; (b) an
organization, which is directly or
indirectly controlled by a party to this
Agreement; (c) an organization, which is
controlled, directly or indirectly, by the
ultimate parent company of a party.
Control as per (a) to (c) is defined as
owning more than fifty percent of the
voting stock of a company or having
otherwise the power to govern the
financial and the operating policies or to
appoint the management of an
organization. With respect to Sponsor
the term “Affiliate” shall not include
Chugai Pharmaceutical Co. Ltd., 1-1,
Nihonbashi-Muromachi 2-chome, Chuo-
ku Tokyo, 103-8324, Japan (“Chugai”)
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8.5

Chugai Pharmaceutical Co. Ltd.-1,
Nihonbashi-Muromachi 2-chome, Chuo-
ku Tokyo, 103-8324, Japonsko
(“Chugai”) a Foundation Medicine, Inc.,
150 Second Street, Cambridge, MA
02141, USA (“FMI"), pokid sa
zadavatB nerozhodne zdenit Chugai
a/alebo FMI podanim

Kazda zmluvna strana je zodpovedna 8ab
svoju vlastni nedbalés zamerné
pochybenie a iné svojiny alebo omyly.

Roche G0O29437 Slovakia Pl Beniak Pathology agreemen

and Foundation Medine, Inc., 15(
Second Street, Cambridge, MA 02141,
USA (“FMI"), unless Sponsor opts for
such inclusion of Chugai and/or FMI by
giving written notice to Supplier.

Each party to this Agreement shall be
responsible for its own negligence,
willful misconduct and other actions or
omissions.
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Za Zadavatd’a: PPD Slovak Republic, s.r.o. vystupujica v meneadavatd’a
For Sponsor: PPD Slovak Republic, s.r.o. acting obehalf of Sponsor

Podpis/Signature:

Meno /Name;

Funkcia/Title:

Datum/Date:

Za PPD / For PPD:PPD Slovak Republic, s.r.o.

Podpis/Signature:

Meno /Name;

Funkcia/Title:

Datum/Date:

Za Dodavatd’a / For Supplier: Narodny Ustav tuberkul6zy, g’dcnych chordéb a hrudnikovej
chirurgie Vysné Hagy

Podpis/Signature:

Meno /Name: Ing. Jozef P@dVPH
Funkcia/Title: riadité

Datum/Date:

9/10
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Priloha ¢. 1 — Sluzby a platby Appendix no. 1 — Services and Payments

Patologické sluzby

Pathology Services

Hlavny skisSajuc MUDr. Juraj Benial
Principal Investigator
Skasany produk MPDL3280/

Investigational Drug

Patolég / Pathologi MUDr. Adela Mikulakov

Dodavaté suhlasi s/so Supplier agrees to

(a) vykonavanim patologickych vySetreni pré) perform the pathology examinations for the
klinické skiSanie v sulade s protokolom iba Trial in accordance with the Protocol only to
pacientov, ktori boli zaradeni do klinickéhgatients entered into the Trial by the Principal

skdaSania hlavnym skasajlcim; Investigator;

(b) poskytovanim vysledkov vySetreni hlavnémiln) supply the Principal Investigator with the
skaSajucemu v sulade s protokolom; results of the examinations in accordance with

the Protocol;

Pocet vySetreni na

. . . Suma za . . :
Nézov vySetrenia / < . jedného pacienta /
vySetrenie / .
Name of the procedure Number of items
Costs per er one subject
procedure P )
Tumor Biopsy (Archival 34 4
Optional Fresh Tumor Tiss 39 2
Tumor Biopsy (Fresh) up 39 1
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